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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): á rē 
 Arrieta: á ré̄ e 
 Bakio: á rē 
 Bermeo: aré̄  
 Berriz: á rē 
 Bolibar: á rē 
 Busturia: á rē 
 Dima: á rē 
 Elantxobe: á rē 
 Elorrio: á rē 
 Errigoiti: aré̄  
 Etxebarri: á rē 
 Etxebarria: á rē 
 Gamiz-Fika: á rē 
 Getxo: á rē 
 Gizaburuaga: á rē 
 Ibarruri (Muxika): á rē 
 Kortezubi: aré̄  
 Larrabetzu: á rē 
 Laukiz: á rē 
 Leioa: á u̯rēraśtoa, *á rē aśtoa 
 Lekeitio: au̯ré̄ ra, *á rē 
 Lemoa: á rē 
 Lemoiz: á u̯rēra, *á rē 
 Mañaria: á rē: 
 Mendata: á rē 
 Mungia: á rē 
 Ondarroa: á rē 
 Orozko: á rē 
 Otxandio: á rē 
 Sondika: á u̯rēra, korí̄ ðu, *á rē 
 Zaratamo: á rē 
 Zeanuri: á rē 
 Zeberio: á rē 
 Zollo (Arrankudiaga): á rē 
 Zornotza: á rē 

Araba 

 Aramaio: á rē 

Gipuzkoa 

 Aia: arɛ̄ ́
 Amezketa: á ré̄ i ̯
 Andoain: á rē aśtú a 
 Araotz (Oñati): á rē 
 Arrasate: á rē 

 Arroa (Zestoa): á rɛ̄ 
 Asteasu: aré̄ : 
 Ataun: á rɛ̄ ́
 Azkoitia: á rɛ̄ 
 Azpeitia: á rɛ̄ 
 Beasain: á ré̄  
 Beizama: á rē, á rē͜͜aśtú a 
 Bergara: á rē 
 Deba: á rɛ̄ 
 Donostia: á rē 
 Eibar: á rɛ̄ 
 Elduain: arɛ̄ ́
 Elgoibar: á rē 
 Errezil: á rɛ̄: 
 Ezkio-Itsaso: á rɛ̄ 
 Getaria: á rē 
 Hernani: a:ré̄ , śé isá ɣá u̯rɛ̄á  
 Hondarribia: á rē 
 Ikaztegieta: á rē au̯ré̄ a 
 Lasarte-Oria: á rē 
 Legazpi: á rē 
 Leintz Gatzaga: á rē 
 Mendaro: á rɛ̄ 
 Oiartzun: á rɛ̄ ́
 Oñati: á rē 
 Orexa: á ré̄  
 Orio: á rɛ̄ 
 Pasaia: arɛ̄ ́
 Tolosa: á ré̄  
 Urretxu: á rɛ̄ 
 Zegama: á rē 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: á rē,  
  altsí na 
 Alkotz: á rē 
 Aniz: aré̄  
 Arbizu: á rē 
 Beruete: á rɛ̄ 
 Donamaria: á rē 
 Dorrao / Torrano: á rē 
 Erratzu: á rī 
 Etxalar: á rē: 
 Etxaleku: á rē 
 Etxarri (Larraun): á rɛ̄ 
 Eugi: aré̄ an, śé ɣi á ntsiré  
 Ezkurra: aré̄  
 Gaintza: á rɛ̄ 

 Goizueta: aré̄  
 Igoa: arɛ̄:́ 
 Jaurrieta: á rē, altsí na 
 Leitza: á rɛ̄ 
 Lekaroz: á rē 
 Luzaide / Valcarlos: á rē 
 Mezkiritz: á rē 
 Oderitz: á rē 
 Suarbe: á rɛ̄ 
 Sunbilla: á rē 
 Urdiain: á rē 
 Zilbeti: á rē 
 Zugarramurdi: ain̯tsí na 

Lapurdi 

 Ahetze: ií  
 Arrangoitze: i: 
 Azkaine: iʒí  
 Bardoze: 
 Beskoitze: y:, i:, yí : 
 Donibane Lohizune: ý  
 Hazparne: í i 
 Hendaia: ií i:, aRí : 
 Itsasu: aRí  
 Makea: ii 
 Mugerre: hi, hail̯ ain̯tsina 
 Sara: alé  y, alé  ɣo͜͜asé n 
 Senpere: ií  
 Urketa: ain̯tsí na 
 Uztaritze: á reý  

Nafarroa Beherea 

 Aldude: tí ra, *aré̄ , *ií  
 Arboti: á lehá i ̯
 Armendaritze: ý : 
 Arnegi: arí̄  
 Arrueta: mart̄iʃú aldarēlé r ̄
 Baigorri: aRi 
 Bastida: hí :, bɛ:́ 
 Behorlegi: arí  
 Bidarrai: arí̄  
 Ezterenzubi: arí̄  
 Gamarte: hí  
 Garrüze: há u̯ɣi, ií , í ii 
 Irisarri: bí u ý : 
 Izturitze: há u̯gi há u̯gi há u̯gi, á ri á ri á ri 
 Jutsi: hi 
 Landibarre: í :i 

 Larzabale: á lehí : 
 Uharte Garazi: arí̄ , ain̯tsí na, *í i 

Zuberoa 

 Altzai: aʎí  
 Altzürükü: hí : 
 Barkoxe: hi:, ain̯tsí na 
 Domintxaine: hí  
 Eskiula: kh kh kh 
 Larraine: haí , hotś ait̯sí na, á rīá rī 
 Montori: hiˊ᷉ 
 Pagola: hí :, hí koko 
 Santa Grazi: hy: ait̯sí na 
 Sohüta: á i 
 Urdiñarbe: há ig̯i, há i ̯
 Ürrüstoi: ai ̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Aldude (N): *ií  
 Larraine (Z): á rīá rī
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720. Mapa: ¡adelante! / en avant! / go on!

GALDERA: 25240; ALG: 397

h(aig)i  
ai(n)tzina  
altzina  
(-)ii/ü  
arre  
arri  
aurrera  
kh kh kh  
tira  
bestelakoak

- Galdera honek zerikusia du 24670-arekin eta batean 
ikustea komeni da. 
- ale ü (Sara), are ü (Uztaritze), ale hai (Arboti) eta ale 
hi (Larzabale) erantzunak, ü, hai, hi osagaien arabera 
sailkatu dira. 
- Bestelakoak: ale goazen (Sara), be (Bastida), korridu 
(Sondika), martixualdarreler (Arrueta). 

Ataun: Kabálleri guzírí “árre” esáten tzaie. 
Hendaia: lekukoa behorrari frantsesez mintzatzen zaio: “Allez! allez! en avant!”; 

behiari, ordea, sekula ez. Armadan ikasitako solasez mintzatzen omen zaio 
behorrari erdaraz. 

Bardoze: behorrari ez zaio hitz berezirik esaten. Zarta bat bridekin emanez eta 
mihiaz eginiko hots glotalaz eragiten zaio. 

Garazi: “Arrí” re erten da aintzineat yoaiteko, “arrí, astoa”! 
Izturitze: jinarazteko Haugi haugi haugi, eta atelatua delarik ari ari ari esaten 

da. 
Arrueta: erantzuna biarnesez da eta euskaraz arituz ere biarnesez erabiltzen dela 

diote. Marti eta Xua(n) izen propioak dira. 
Eskiula: kh kh kh transkribapenak trosta imitatuz mihiarekin egiten den 

onomatopeia glotala islatu nahi du. Domintxainen, Altzürükün eta Montorin 
ere eman dute hots hori, nahiz ez den erantzunetan. Behorra zaluago joan 
dadin egiten da. 


